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To our US readers:  


      Meoros is available by mail every week. To order,


 call (718) 972-5756.











An Appeal to Our Readers


Meoros HaDaf HaYomi, which is enjoyed by thousands of readers every week, has been making a fabulous contribution to everyone who participates in the Daf Yomi. With its excellent contents and fluent writing, it has quickly earned a place of honor among its readers around the world.


Less than one year after the first edition appeared, requests began pouring in from all corners of the globe: the many Jews living in the Diaspora wanted access to the publication as well.


In light of this demand, a special staff was set up to publish an English-language edition. This edition has also received tremendous applause and is read and studied avidly every week in batei knesses and batei midrash in Los Angeles and London, New Jersey and Antwerp, Montreal and Paris, with many other locations waiting to join the list.


The English edition is produced through prodigious efforts and at great expense, from translating and editing, to distribution in dozens of cities on time for Shabbos.


Shipping costs currently exceed $1,000 per week. We are hereby issuing an appeal to community leaders, gabbaim, Torah supporters and benefactors everywhere to participate in this important effort by sponsoring one week out of the year.


Please contact one of the representatives listed in each edition or call HaDaf HaYomi directly at 972-3-6160657. 


The names of each week’s supporters will be noted in that edition to acknowledge those who take part in this mitzvah of supporting Torah study—lehagdil Torah velehadira!
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From the Editor





56b Performing kiddushin with orlah fruit


Throwing Peaches Before a Chassan and Kallah


Our Mishnah teaches us that a man cannot perform kiddushin with orlah fruit [from trees less than three years old]. Since deriving benefit from orlah is forbidden, a gift of orlah fruit is not considered to be worth a prutah [see Vol. 102]. Based on the prohibition against eating orlah, the poskim discuss whether it must be treated with respect like other, permitted food. 


Almonds as a sign of berachah: During Talmudic times there was a widespread custom of throwing nuts and almonds before the chassan and kallah to add to the joy of the wedding (Berachos 50b). Ta’amei HaMinhagim (§940) explains that the origins of the custom are based on gematria: the numerical value of the word egoz [nut] is seventeen (1+3+6+7=17) as is cheit (sin, 8+9=17, the silent alef is not counted) and tov (good, 9+6+2=17). Throwing nuts at the chassan and kallah on the day of their wedding symbolizes that today their sins will be atoned (Rashi, Bereishis 36:3). Throwing almonds at the newlyweds is also a sign of berachah, hinting that just as the almond quickly ripens, they will soon merit having children. The custom during later periods was to throw wheat before the chassan and kallah to bring blessing upon them, based on the verse (Tehillim 147:14), “He Who makes your borders peaceful, with the cream of the wheat He sates you” (Avudraham, Seder Birkas Erusin VeNesu’in). The Rokeach  (§352) writes that one should bless the chassan and kallah that they multiply and be fruitful like wheat.


Showing respect for food: The Gemara (Berachos, ibid.) writes that we must show respect for food and should not throw nuts and roasted wheat kernels during the rainy season since they spoil when they fall on the ground. The Shulchan Aruch (Orach Chaim 171:5) also warns that those who throw wheat before the chassan should sweep the floor afterwards so that the wheat kernels do not get ruined when people trample over them.


Throwing orlah before the chassan: Since we are forbidden from eating orlah, is it still considered food? If so, we should not throw soft fruit from orlah trees, such as pears or peaches, to avoid ruining it. However, if the fruit is not considered food, it should be permitted to throw them before the chassan and kallah. The Pri Megadim (Orach Chaim 171:1) discusses this question and rules that it is forbidden. He explains that in addition to the prohibition against spoiling edible food, it is also forbidden to despise any food at all, because this shows disregard for Hashem’s goodness. 


Even regarding orlah fruit that doesn’t get ruined, such as nuts and almonds, the question still remains: How could one be allowed to throw them if it is forbidden to derive any benefit from orlah? 


The Pri Megadim gives two reasons to allow throwing orlah fruit before the chassan and kallah. a) A distinction can be made between benefiting through eating, which involves use of the fruit itself, and throwing the fruit, which is an external use. b) Since throwing fruit is a sign of mazal tov and abundant blessing, it is considered a mitzvah, not a personal benefit, and Chazal taught that benefit from mitzvos is not regarded as regular material benefit: “Mitzvahs were not given to derive benefit from them.”


Birkas Ha’ilanos on orlah trees: R. Akiva Eiger zt’l (O.C. §226) examines the question of saying Birkas Ha’ilanos on blossoming orlah trees. The text of the berachah is “…for nothing is lacking in His universe, and He created in it good creatures and good trees, to give pleasure to mankind through them.” This should not apply to orlah since we are forbidden from deriving benefit from it. However, some poskim (see Erev Pesach, pg. 22) write that Birkas Ha’ilanos is not said on a specific tree, but is a general berachah on all trees, and therefore a berachah may also be said on a tree with orlah fruit. Furthermore, the tree will be permitted at some point during the coming years, therefore the berachah is not in vain (Rav Pe’alim Orach Chaim, III §9, note his comment on the Pri Megadim). 





57a Hashem, your G-d, you shall fear—this includes talmidei chachamim


Titles Of Honor For Talmidei Chachamim


Our daf relates that Shimon HaAmsoni would expound on all verses in the Torah that contain the word es. He assumed that every time the word appeared, it came to include additional information. When they reached the verse (Devarim 6:13), “Es Hashem, your G-d, you shall fear,” Shimon HaAmsoni did not expound on the verse, since he maintained that nothing should be feared besides Hashem. R. Akiva, however, maintained that talmidei chachamim could be included in the commandment to fear Hashem.


According to the Zohar (Parshas Bo, pg. 38) the verse, “Three times during the year shall all of your menfolk appear before the Lord, Hashem” (Shemos 23:17) is a reference to R. Shimon Bar Yochai. Yet how could the talmidim of R. Shimon Bar Yochai take a pasuk written about HaKadosh Baruch Hu and suggest that it is an allusion to their Rav? The Ya’avetz (cited by the Chida in Nitzotzei Oros on the Zohar) explains that the Zohar is based on our sugya, which teaches that the honor of talmidei chachamim is compared to the honor of Hashem. The Zohar is not saying that R. Shimon Bar Yochai is equal to Hashem, chas veshalom. The Zohar means that just as we should do an aliyah leregel [pilgrimage to Yerushalayim on yom tov] before Hashem, so, too we should do an aliyah leregel to talmidei chachomim, such as R. Shimon Bar Yochai. 


The Ya’avetz (She’elas Ya’avetz I, at the end of §170) voiced his opposition to the practice of giving people titles normally used in reference to Hashem in his censure of the admirers of R. Eliezer Rokeach, who showered him with praises and superlatives when he was appointed the Av Beis Din of Amsterdam. They even used words of praise from Kaddish, such as, “beyond any blessing and song.” In his statement of protest  he cites R. Yehudah HaChassid’s remarks (§936)  made in reference to a famous philanthropist, “May the glory of my lord endure forever” (based on the pasuk in Tehillim 104:31). R. Yehudah HaChassid writes that it is forbidden to confer titles of honor referring to Hashem on mortal men. The Chida (ibid.) also refers to a similar case where a letter to an esteemed minister was addressed to “the king who sits on the throne of mercy.” He writes that he was deeply grieved to hear about the letter.





58a Kedushas shevi’is passes onto the money


Selling Shevi’is Fruit


Money paid for fruit that has kedushas Shevi’is [fruit grown in Eretz Yisrael during the Shmitta year] also acquires kedusha and is known as dmei Shevi’is. Both the fruit and the money have kedusha. The money can only be used to buy food, and the kedushas Shevi’is leaves the money and is transferred to the food purchased (Rambam Hilchos Shmitta VeYovel 6:7).


This halacha applies in various cases that can occur on a day-to-day basis. One straightforward case is when a person has Shevi’is fruit at home and wants to sell some of it. This is permitted, rules the Rambam (ibid., Halacha 1), since the prohibition is only against doing large-scale business with Shevi’is fruits. In this case the money paid for the fruit would receive kedushas shevi’is.


Why don’t we stop all commerce? Since Shevi’is fruit never loses its kedushah even if it has been sold several times, the poskim ask why it is permitted to use bills and coins in Eretz Yisrael during the Shmitta year and the following year. Since nonobservant Jews buy and sell Shevi’is fruit with no regard for halacha, their money has kedushas Shevi’is. Shouldn’t we be concerned that all the money in our possession might have been used for the purchase of Shevi’is fruit at some point?


The poskim explain that since the majority of business transactions are done on credit rather than with cash, most of the currency in circulation does not have kedushas Shevi’is and therefore we need not be concerned about every coin or bill we receive. (see Chazon Ish, Shvi’is, S.K. 17; Minchas Yitzchak, VI §129). 


What is change? R. Shlomo Zalman Auerbach zt’l discusses another aspect of this topic. When purchasing food in a store whose owners are not careful about kedushas Shevi’is (e.g. if he buys Dutch apples at a non-religious produce store in Israel), the change that the customer receives invariably has kedushas Shevi’is since a previous customer bought Shevi’is fruit with it. However, HaRav Auerbach (Minchas Shlomo I §45) reasons that one need not be concerned about kedushas Shevi’is in this situation. When a customer hands a bill to the cashier and receives change for it, they are actually exchanging bills. Thus the kedushah on the cashier’s bill is transferred to the new bill received from the customer, and the customer is left with a bill without kedushas Shevi’is.





58b Judgments by one who receives payment are void


Testimony by a Detective


It is well known that a dayan may not accept money from either of the parties being judged, as is written, “Do not accept a bribe” (Shemos 23:8). A witness is also forbidden to accept payment for testifying since that renders him “an interested party to the testimony.” Apparently  dayanim and witnesses are allowed to accept payment given equally by both sides since this does not constitute bribery, and the witness does not favor either side in such a case. But according to the Mishnah in Bechoros (4:6), Chazal decreed that dayanim and witnesses may not accept payment for their services. They are only allowed to accept s’char batala—the sum they would have been able to earn if they had engaged in other work. If they accept any more than that, their din or testimony is void (see Nesivos HaMishpat Choshen Mishpat 34:18). The reason behind this decree is that the dayan and the witness are performing a mitzvah and should do it free of charge, just like other mitzvos, such as studying Torah.


How can dayanim be paid for arranging a get? The Remo (E.H., Seder HaGet 4), citing R. Ovadiah of Bartenura (Bechoros, ibid.), writes that this halacha also applies to dayanim who arrange a get. Since arranging a get is a din Torah, we should question the validity of the get if the dayanim accept excessive payment. But according to the Remo, the custom does not follow R. Ovadiah of Bartenura because the dayanim only need to be present when the husband hands the get to the wife. Verifying the names of the man and woman and supervising the writing of the get and the signing by the witnesses are merely acts of confirmation, and when dayanim perform these tasks, they are just like kashruth supervisors who are certainly allowed to charge for their services (see Pischei Teshuva ibid., S.K. 6 who cites the Noda B’Yehudah Mahadura Tannina §114).


Testimony by a detective: In a case before the beis din of HaRav Betzalel Zholti zt’l, the Rav of Yerushalayim, the plaintiff wanted to submit the testimony of a private investigator he had hired to look into the matter (Piskei Din Rabbanim V pg. 108). Meanwhile the defendants tried to prevent the dayanim from hearing the detective’s testimony since he had been hired by the plaintiff, and therefore was like a witness who received money to testify.


The beis din ruled that the private investigator should not be disqualified from testifying. Although a witness cannot be paid for giving testimony, if someone is asked to be present at a certain location to see what takes place in order to testify at a later time, he may be paid for his work. Seeing what happens is not part of giving testimony. In this case the private investigator was paid for gathering information, not for giving testimony.





59a A poor person trying to take hold of a loaf of bread 


Two Candidates Competing for One Job


When a poor person is making an effort to obtain a some food, one may not take it before him; one who does so is called a rasha. Since the poor person had yet to acquire the bread, the intervener is not considered a thief, but he should still give it to the poor person. If he refuses, a public announcement that “so-and-so is a rasha” is made in the beis knesses (Hagahos Maimanios, Hilchos Chovel U’mazik 5:1). The Rishonim writing on our sugya disagree regarding the basis for this halacha. According to Rashi (s.v. ani) this principle is in effect in every case where someone tries to obtain an item from its owner or acquire a hefker [ownerless] item. If the second person rushes to acquire the item first, he transgresses this halacha. According to Rabbeinu Tam (Tosefos, s.v. ani), however, this principle only applies when a similar item can be obtained elsewhere. The Shulchan Aruch (C.M. 237:1) cites both opinions and the Remo rules like Rabbeinu Tam.


Unified Communities: Two communities of Jews, one originally from Germany and the other from Poland, lived in the city of Konigsberg, Prussia for many years. At a certain point both communities encountered financial difficulties that led them to unite in order to avoid having to hire two chazzanim, two shochtim, etc. In the German community the chazzan also served as the shochet. Under such tight financial conditions it was obvious that the chazzan-shochet would continue to serve the united community. When the chazzan of the Polish community saw that he would lose his livelihood he quickly learned to be a shochet in order to compete against the chazzan-shochet from the German community.


Some argued that when the chazzan learned to become a shochet he was transgressing this halacha since otherwise the position would obviously have been awarded to the original chazzan-shochet. However, the S’ridei Esh (III §70) rules according to Rabbeinu Tam, who maintains that the prohibition only applies when the second person has the opportunity to acquire a similar item elsewhere. Since the chazzan would have lost his livelihood he was allowed to learn to be a shochet in order to compete for the position without being considered a rasha.





59a Rav Gidel endeavored to buy a piece of property


Dispute Over an Apartment in Ramat Gan


Rav Gidel was negotiating with the owners of land he was interested in purchasing when R. Abba, who was unaware of Rav Gidel’s intentions, came along and bought the land first. Rav Gidel complained to R. Zeira that R. Abba is like “someone who snatches the bread that a poor person was trying to procure for himself.” After R. Abba learned what had happened, he agreed to give the land to Rav Gidel as a gift, but was unwilling to sell it to him since selling one’s first land purchase is considered an inauspicious sign.


Selling apartments in Ramat Gan: Several years ago a building was under construction in Ramat Gan (a city near Bnei Brak) and the apartments were being marketed to the public through a certain real estate agent. The agent found a prospective buyer and the two concluded that the next day they would sign a contract. But that same night the contractor signed a contract with another buyer who put down a cash deposit of $3,000. When the case came to beis din, the first buyer claimed he was entitled to the apartment, and no one else had permission to buy it as long as he was in the process of purchasing negotiations.


However the second buyer argued that although he didn’t want to transgress Chazal’s injunction against buying an item that another buyer is in the process of purchasing, he was not obligated to suffer financial loss as a result. If he were to cancel the deal he would lose his deposit money.


Indeed the beis din ruled that the second buyer was allowed to keep the apartment and could not be forced to forfeit his deposit. This is consistent with our Daf, which points out that R. Abba refused to sell the land to Rav Gidel because it is an inauspicious sign to sell one’s first land purchase. Thus ex post facto there is no obligation to annul the transaction if doing so would involve financial loss (Mishpatecha LeYaakov, II §11). 


Selling an apartment today: The Kaf HaChaim (Y.D. 116, 188) points out that like R. Abba, a property owner should not sell his first purchase. HaRav Yitzchak Zilberstein shlita (Kuntros Hilchos Shecheinim §68), Rav of Ramat Elchanan in Bnei Brak, offers advice on how to sell one’s first apartment without it being a bad sign: the apartment can be given to his son or someone else as a gift, and that person can then sell the apartment. In addition, writes HaRav Zilberstein, perhaps a couple who sells an apartment given to them by their parents has no reason to be concerned that it is a bad sign since the apartment wasn’t actually purchased by the couple.


Partnership in building Eretz Yisrael: HaRav Shmuel Wosner shlita (Shevet HaLevi, III Y.D. §105) writes that since the Rambam and the Shulchan Aruch never mentioned this as a bad sign, perhaps they considered it a worthy practice, but not obligatory. He adds that selling an apartment in Eretz Yisrael in order to buy a larger one is definitely not a bad sign. On the contrary, it is a good sign, since the seller/buyer has the privilege of taking part in the building of Eretz Yisrael.





 











Fifty Dollars


“If anyone ever tells you he has given up hope and feels like there is no where left to turn for help, I suggest you tell him my story,” said a rosh kollel from Bnei Brak. Here’s how it all happened:


 “Please fasten your seatbelts before takeoff,” announced the El Al pilot over the PA system. I fumbled with the seatbelt, trying to get it tightened. It was my first trip abroad. This was not a pleasure trip. It was my responsibility to ensure the members of my kollel received their monthly stipend. Until recently I had always been able to manage somehow, but lately many contributors had been unable to continue providing support or had decided to finance other Torah institutions instead. I borrowed money for the monthly stipends, but those loans had to be paid back eventually. “Why not try my luck in the `goldena medina’ [the country of gold]?” I thought to myself. “Other people are able to raise funds for their yeshiva or kollel in the US, so why can’t I? Maybe I’ll find my pot of gold.” The result of these ruminations: a round-trip ticket to the US in search of backers.


Before setting off I paid a visit to Maran the Steipeler, HaRav Yaakov Kanievsky zt’l, to ask for a berachah. After reading my note (he was hard of hearing) in which I wrote that I was about to fly abroad to raise funds for the kollel, the Steipeler reached into his pocket and fished out a $50 bill. He wanted to be the first contributor to this worthy cause. His gesture was very heartening and buoyed my spirits as I set out for the airport. 


Every stage of the trip had been planned down to the last detail. Several friends with experience in this type of venture had helped me put together a well-organized date book in which I had listed appointments with prospective contributors and jotted down phone numbers of useful contacts. 


My first appointment was at nine a.m. in a plush office on Fifth Avenue. I got up early, eagerly anticipating the meeting with this important potential contributor. The phone rang at 7:00 a.m. On the other end of the line was the driver I had arranged to pick me up. He explained to me that things hadn’t worked out according to schedule and he wouldn’t be able to pick me up that morning.


I went straight to my handy appointment book, found the home phone number of the potential supporter, and called him up to postpone the meeting. After 5 or 6 rings I heard a yawn and a groggy “hello.” I tried to apologize for calling so early, but before I was able to get a word in, my would-be benefactor told me there was no need to apologize and that our appointment was cancelled, not postponed. “My dear Rabbi, you woke me up from my sleep—I have no further interest in meeting with you!’ said the magnate irritably. I heard a clanging of hard plastic and then silence. 


Once I had recovered my composure I decided to try my luck with the next name on my list.


 “Sorry, Rabbi,” said the receptionist, “we meant to call you. The boss had to leave the country on an urgent matter of business. He’ll be back in another four weeks, at which time I’m sure he’ll be happy to meet with you.”


With this second failure my daily supply of energy for dealing with financial matters had already been spent, and I felt I had no choice but to immerse myself in a daf of Gemara, as if I didn’t have a single care in the world.


My gracious host prepared a stately dinner in honor of “our guest from Eretz Yisrael,” as he explained to his children. In the middle of the meal the phone rang. The call was for me. At the other end of the line was the secretary of the man who was supposed to accompany me to a meeting with a well-known rav who had far-reaching connections. “I am calling to relay Mr. Ostroy’s apologies,” she said. “His mother passed away this morning and he asked me to let you know he will not be able to join you tomorrow.” 


As unbelievable as it may sound, over the next three weeks I was unable to accomplish anything in the US. I didn’t even collect enough money to cover my plane ticket. Everywhere I went I ran up against insurmountable obstacles. Thoroughly disgruntled, I waited impatiently for the date of my return flight to Israel to arrive.


But even my effort to go back home was unsuccessful. To this day I don’t know what went wrong. Although I have always been extremely punctual by nature, somehow I managed to miss my flight.


The thoroughly annoyed El Al check-in agent took me to the window and showed me a small dot disappearing into the clouds. “See that dot? Well, Rabbi, that’s your plane. If you want to try to catch it, feel free.”


The next flight was much later and I couldn’t take it anyway, since its arrival time was Friday afternoon and I was afraid that any delay could result in chillul Shabbos. I had nowhere to go! I was too embarrassed to call up my generous host, who by now must have been busy moving his kids back into the room I had occupied.


With no other alternative I retrieved my appointment book and called up a friend who had studied with me in yeshiva many years before. I had heard that he was still studying in kollel and was living hand-to-mouth. I overcame my discomfort and dialed. He was as kindhearted as ever. He picked me up at the airport right away and brought me to his apartment for Shabbos.


During Shabbos I recounted everything that had happened to me over the previous few weeks. “Not only did I not raise a cent, but I didn’t even manage to make a graceful exit,” I told him, with an edge of frustration in my voice. On Motzei Shabbos my friend sat down next to the phone and began dialing non-stop. “Maybe I can help you out,” he said. “Let me see what I can do.”


Within a few hours’ time my friend had rallied dozens of acquaintances who were now seated in his cramped living room. Some sank into his two shabby armchairs and dilapidated sofa, others sat on borrowed chairs, and still others leaned against the walls. The living room was jam-packed and everyone was staring straight at me. Suddenly I was tongue-tied. I didn’t know what to say. It was utterly embarrassing.


 “I would like to ask my friend the gaon Rabbi…to honor us with a few words,” my friend announced. I didn’t know what to do. I stood up, buttoned my jacket, tightened my tie and straightened my hat, but I didn’t know how to begin.


Suddenly I had a flash. I pulled out my wallet and before their bewildered eyes, took out a $50 bill. “My dear friends,” I said. “May you all have a good and blessed week. I realize there is no need to explain to you at length about the importance of Torah study and the great reward promised to those who support Torah scholars. But since I have been asked to speak I’d like to show you this bill that I received from the Steipeler Rav before I left Eretz Yisrael. He wanted to be the first person to make a donation. Surely you can understand that I am raising money for a very important and noble cause.”


I placed the $50 bill on the table and sat down. An hour later I had $32,000 cash in my pocket. As part of the fundraising effort, my friend had held a spirited auction for the Steipeler’s $50 bill, and the lucky winner had contributed much of the very respectable sum I had collected. My kollel was saved!


Upon my return to Eretz Yisrael I hurried to the Steipeler’s house to tell him what had transpired. The Steipler was a very humble man. “Nu, nu, if this is what you got for fifty dollars, I’ll give you another fifty dollars,” he said with a smile.


This anecdote is worth taking a moment to contemplate. We see that the Holy One, Blessed be He, guides every move a person makes in life. Hashem directs even the minutest detail. When a person sets fixed times for Torah study he should not let himself get distracted by various disturbances or problems. He should concentrate on studying Torah and put his worries aside, for Hashem has many means of helping those who love Him.





With the Blessings


of the Torah,


The Editor
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נשמת אדם
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L’ilui                       nishmas


R. Yosef Bunim Guter z’l (15 Tamuz 5743), son of Eliyahu z’l


Dedicated by his family








�





L’ilui                       nishmas


The Gaon and Tzaddik, builder and disseminator of Torah, whose light shines upon his thousands of students, talmid of HaRav M. Shapira of Lublin zt’l


HaRav Baruch Shimon Shneorson zt’l


Rosh Yeshivas Kochav MiYaacov, Tshebin, author of Bircas Shimon (25 Sivan 5751)








The halachic discussions cited in this leaflet are only intended to stimulate thought and should not be relied upon as a psak halacha.
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Distribution Centers Outside of 


Israel


Manchester: Rav Menachem Adler


44-161-7088575


London: Rav Yechezkel Ebert


020-84551997


Belgium: Rav Yaakov Senderovicz


0475-263759


France: Rav Yehuda Buchinger


333-88140301


New Jersey: Rav Isaac Perry


(201) 871-5850


Los Angeles: Rav Shmuel Levinger


(818) 509-8880


Montreal: Rav Shmuel Tzvi Lex


(514) 274-4160





We also are pleased to make available to you an abridged version of our weekly English newsletter, Meoros HaDaf HaYomi -- translated in Israel from the Hebrew publication of the same name. When Hebrew is rendered into English, the translation takes more space on a page, which prevents us from distributing on paper our complete English translation of the Hebrew edition – the version you are reading now.  The abridged English edition contains approximately two-thirds of the material found in the unabridged English edition. The abridged edition can be obtained in three different ways: 1) Call us at 03-616-0657 to arrange for us to send it to you by e-mail or by regular mail 2) Fax us at 03-578–0243 to make these arrangements, 3) Contact us today


 by e-mail at: dafyomi@hadaf-hayomi.com
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